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AGREEMENT ON MARITIME TRANSPORT
~ BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic

of Korea (hereinafter referred to as "the Contracting Parties"),

Taking into account the importance of the maritime relations existing between
the two countries, and willing to further strengthen their _c_:oqp_eratiori,in the field of
maritime transport, based on the principle of freedom of maritime transport; and

Convinced that the development of maritime transport between both countries

will contribute to the strengthening of their economic cooperation,

Bearing in mind the principles laid down in international law, including

international shipping conventions of which both countries are members;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
For the purposes of this Agreement;

1. The term "vessel of a Contracting Party" shall mean any vessel registered in
either Contracting Party and flying its flag in accordance with its laws and regulations.
However, this term shall not include:

(a) warships and auxiliary ships of the navy;

{b) public vessels designed or used for non-commercial purposes;

(c) vessels for hydrographic, oceanographic and scientific research;

(d)  fishing vessels, fishery research and inspection vessels, and fishery factory

vessels;
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(e) vessels used for pilotage, towage or sea-rescue; and

(D nuclear propelled vessels.

2. The term "members of the crew” shall mean the master and any other person
actually employed for duties on board during the voyage of a vessel whose names are
included on its crew list and who hold the identity documents referred to in Article 9
of this Agreement.

3. The term "cabotage" shall mean transport of goods and passengers between the
ports of one of the Conu'acting-};értiés. The term "cabotage"” includes any transport of
goods which, although accompanied by a through bill of lading and no matter what
their origin or destination is, are transshipped d:irectly'or inciireétiy at the ports of
either Contracting Party “in ordér .tombe carried to anothe_r.vporvt of the same Contracting
Party. The same _provisiohs shall apply to passcngefs} even if they carry through
tickets.

4.  The term "international maritime transport” shall mean any transport by a vessel,
except when the vessel is operated solely between places situated in the territory of a

Contracting Party.

5.  The term "competent authority” shall mean, in the case of the Hellenic Republic,'
the Ministry of Mercantile Marine and in the case of the Republic of Korea, the
Ministry of Maritime Affairs and Fisheries. In case of any changes concerning the
names or functions of the competent authorities, the Contracting Parties shall make

the necessary notifications through diplomatic channels.

6. The term "shipping company of a Contracting Party" shall mean an entity
incorporated or registered in the territory of either Contracting Party according to its

laws and regulations for operation or chartering of vessels.

Beneficiaries of the provisions of this Agreement shall also be shipping companies
established outside the Hellenic Republic or the Republic of Korea and controlled by
nationals of the Hellenic Republic or the Republic of Korea, if their vessels are
registered in the Hellenic Republic or in the Republic of Korea in accordance with

their respective legislation.
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ARTICLE 2

The Contracting Parties shall base the development of their shipping relations on
the principles of free and fair competition and the freedom of navigation and they shall
refrain from any action that could adversely affect the international maritime transport
and trade. The principle of non-discrimination shall apply to the commercial activities
of nationals or legal entities of either Contracting Party, in the territory of the other

Contracting Party.

ARTICLE 3

This Agreement shall not apply to cabotage. Where a vessel of either
Contracting Party sails from one port to another in the territory of the other
Contracting Party for the purpose of discharging inward cargo and/or disembarking
passengers from abroad or loading outward cargo and/or embarking passengers

destined for foreign countries, it shall not be regarded as cabotage.

ARTICLE 4

1. The Contracting Parties agree to follow in international maritime transport the

principles of free and fair competition and in particular:

(a) to ensure the unrestricted access of vessels of the Contracting Parties to the
maritime transport between the ports of both Contracting Parties and not to
prevent them from participating in the maritime transport between their ports
and the ports of third countries;

(b) to ensure that their vessels shall be free to provide international sea — river
services in accordance with the national legislation of the Contracting Parties;

(c) to confirm that the vessels of each Contracting Party shall be granted the same
advantages as if they were flying the flag of the other Contracting Party;

(d) to cooperate with a view to eliminating all obstacles that might impede the
development of maritime trade between the ports of the Contracting Parties and
between their ports and the ports of third countries, or which might interfere

with the various activities connected with such trade;

* 0100159 1907070020 *



®EK 159 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 3335

(e) to abstain from introducing cargo sharing clauses into future bilateral
agreements with third countries concerning dry and liquid bulk and liner trade,
except where, in exceptional circumstances, with regard to liner trade, shipping
companies from one or the other Contracting Party would not otherwise have an
effective opportunity to engage in trade to and from the third country concerned
and

(f) to take necessary steps to phase out cargo reservation agreements in case that such

arrangements are included in the existing bilateral arrangements of the Contracting

Parties.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall also apply to ships operated
or chartered by nationals or shipping companies of the Qtlfléi.bbmracting Party.

3. The provisions of bmagraph 1 of this Article shall not infringe the right of
vessels of third countries to participate in maritime transport services between the

ports of the Contracting Parties.

ARTICLE 5

In accordance with its laws and regulations, each Contracting Party shall grant the
shipping companies of the other Contracting Party the right to establish branch offices
in its territory. The branch offices shall have the right to act as agents for their
principal offices. Both Contracting Parties agree that they shall grant the branch
offices of the shipping companies of the other Contracting Party the same treatment as
they accord to their own shipping companies in respect of their normal commercial

operations.

ARTICLE 6

1. Each Contracting Party shall take, within the limits of its laws and regulations, all
necessary measures to facilitate and expedite maritime traffic, to prevent
unnecessary delays to vessels, and to expedite and simplify, as much as possible,

all administrative, customs, health and other formalities required in its ports.
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However, this provision shall not be construed as restricting the rights of the
Contracting Parties regarding the enforcement of customs and health laws and
regulations or any other control measures provided by international conventions
in force regarding the safety of vessels and ports, the protection against marine
pollution, the safeguard of human lives, the training and certification of
seafarers, the carriage of dangerous goods, the identification of goods and the

admission of foreigners.

Each Contracting Party sﬁéﬂ grant to vessels of the other Contracting Party the
same treatment as it accords to its own. vessels engaged- in international voyages
with regard to access to pofts’gpeh to ihtematioxial"tféde;': the use of infrastructure
and auxiliary maritime services of the ports, as well as related fees and charges,
customs  facilities and assignment of berth and facilities for loading and

unloading.

The brovi,sions of péragraph. 2 of this Article shall also apply to ships operated or
chartered by nationals or shipping companies of the other Contracting Party.

The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article shall not oblige either
Contracting Party to extend to the vessels of the other Contracting Party

exemptions from compulsory pilotage requirements granted to its own vessels.

ARTICLE 7

The provisions of Article 6 shall not be construed so as to oblige one Contracting
Party to extend to the vessels of the other Contracting Party benefits of any treatment,
preference or privilege which may be extended by the former Contracting Party by

virtue of its participation to an economic integration agreement of any kind.

ARTICLE 8

1. Each Contracting Party shall recognize documents certifying the nationality of

vessels, tonnage certificates and any other official vessel documents issued or
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recognized by the other Contracting Party. As far as the safety sector is
concemned, the Contracting Parties shall recognize the relevant certificates of their
vessels provided by them, on condition that these certificates are in accordance

with the relevant international conventions in force.

2. The vessels of either Contracting Party holding Intemational Tonnage Certificates
shall be exempted from any other measurement requirements in the ports of the
other Contracting Party. Port fees shall be calculated on the basis of these
certificates. - '

The Tonnage Certificate of vessels below 24 meters issued in accordance with
national legislation shall be mutually ‘recognized. __\T’Egpgc‘ially for environment
friendly oil tankers with segregated ballast tanks (SBT) .(‘:);';double-' hulls, the port
dues and fees shall be reduced as appropriate and in éccordance with the national

legislation of each Contracting Party.

3. Apart from a for.ceci sale resulting from a decision of the Courts, the vessels of
either Contracting Party cannot be registered in the Registry of the other
Contracting Party without presentation of a ce‘rtiﬁcaie, issued by the competent
authorities from which the vessels originate, stating that the vessels have been

written off the Registry of that Contracting Party.

ARTICLE 9

1. The Contracting Parties shall mutually recognize the seafarer’s identity documents

issued by the relevant authorities of the other Contracting Party.

2. These identity documents shall be in the case of the Hellenic Republic "Seaman'’s
Book" and the "Greek Passport”, and in the case of the Republic of Korea

"Seafarer's Passport" and the "Korean Passport".

3. Should the revised Convention (2003) N. 185 of the International Labour
Organization be ratified by the respective Contracting Parties, paragraph 2 of this
Article shall not be valid and from that time the identity document is "Seafarer's

Identification Card" issued by the competent authorities of either Contracting Party
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in-accordance with the aforementioned Convention.

4. The provisions of Articles-10 and 11 apply to any person who is not a national of
either Contracting Party but who possesses identity documents pursuant to the
provisions of the relevant international conventions in force. Such identity
documents shall be issued by a country, which is a party to the aforementioned
conventions, and the Contracting Partles shall grant to the holder of the identity

documents the right to rctum to the 1ssumg country

and stay for temporary ‘_hore leave w1thout visas dunng the stay of then' vessel in a
port of the other Co'nfmctmg?' aity, provxdcd that > I
submitted the crev& hst to the ‘lev;nt authonnes of that other Comractmg Party.

i ‘_ter of the vessel has

However, while gomg ashore and returnmg to the vcssel the persons mentioned in this

paragraph are subject to controls accordmg to the leglslatxon of that Contracting Party.

2. Any person holding the vahd scafarer’s 1dent1ty documcnt referred to in Article 9
supplemented by a passport shall, in the shonest possxble time, be permitted to pass
through the territory of the other Contracting Party for the purposes of repatriation,
joining a vessel or other reasons acceptable to the relevant authorities of that other
Contracting Party, in accordance with the laws and regulations of that other
Contracting Party. In all cases referred to in this paragraph, the passport must bear the
visa of that other Contracting Party. \

3. In the case that any member of the crew holding the valid seafarer's identity
document referred to in Article 9 supplemented by a passport is disembarked at a port
of the other Contracting Party for reasons of health or for any other reasons recognized
by the relevant authorities of that other Contracting Party, such authorities shall give
the necessary authorization in order to enable the person concerned to remain in its
territory, to receive medical attention or to be hospitalized, or to return to his‘her

country or to proceed to another port of embarkation by any means of transport.
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"4.While a vessel of one Contracting Party stays in the territory of the other
Contracting Party, the owner or his/her representative of the vessel shall be entitled to
contact or to meet with the members of the crew of the vessel, in accordance with the

relevant laws and regulations of that other Contracting Party.

ARTICLE 11

1. Without prejudice to the pravi'Sfio‘nS of Article 10, the domestic laws and regulations
of each Contracting Party relating to the entry, residence, removal and departure of
foreigners shall remain applicable. - -~ “

2. Notwithstanding thé provisions of 'A;i'licie 10, the 'Congmcting Parties shall,
however, reserve the right to :pr:oh'ibit access to their respective territories to any
person holding the seafarer's identity document referred to in Article 9, whose
access they consider undesirable. -

3. The provisions of Article 10 of this Agreement are also applied to persons holding
a valid passport-on board the vessels of the Contracting Parties who are neither
members of the crew nor included in the crew list but are engaged in duties related
to the service or the work of the vessel during her voyage and are included in a

special list. ,,

ARTICLE 12

1. Shipowners of either Contracting Party may employ on board their vessels flying
the flag of that Contracting Party seafarers who are nationals of the other
Contracting Party, in accordance with the national legislation of the Contracting
Party whose flag the vessel is flying.

2. The Contracting Parties shall take appropriate measures to facilitate the

replacement and repatriation of the seafarers employed on board vessels of the

Contracting Parties.
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ARTICLE 13

1. The vessels and members of the crew of either Contracting Party shall observe the

relevant laws and regulations of the other Contracting Party during their stay in the
territorial sea, internal waters and ports of that other Contracting Party.

2. If a member of the crew of a vessel of one Contracting Party commits an offence

onboard while the vessel 1s wuhm the internal waters or the temtorxal sea of the
other Contracting Pany, the prov1sxons of paragraph 1 of- the Article 27 of the
United Nations Convention on t_he Law _of the Sea (;982) _sh__'.m apply.

3. In exercising their penal or cml Junsdxcuon ca.ch Contractmg Parcy shall take

necessary - measures to avoid detentton of the vessels: of the other Contractmg Party.
If such detention is absolutely necessary, the Contractmg Parties shall limit the
detention to the minimum or they shall permit the. sail of the vessel on the

submission of a guarantee.

. The passengers and shipping companies of each Contracting Party shall comply

with the laws and regulations of the‘other Contracting Party regarding the entry,

stay and departure of passengers..

ARTICLE 14

. If a vessel of either Contracting Party suffers shipwreck, runs aground, is cast

ashore or suffers any other accident in the territorial sea or ports of the other
Contracting Party, the relevant authorities of that other Contracting Party shall
render the same assistance and protection to the passengers, members of the crew,

vessel, and cargo, as that Contracting Party renders to a vessel flying its own flag.

2. Cargo, equipment, stores and other properties unloaded or rescued from a vessel in

distress shall not be liable to customs duties or other taxes of any kind imposed
upon by reason of importation, provided that they are not delivered for use or

consumption in the territory of the other Contracting Party.
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- 3. The vessel so stranded or wrecked as well as all in its parts, debris or accessories
and all appliances, rigging, provisions and goods salvaged, including those
jettisoned by such vessels or by vessels in distress, or the proceeds thereof if sold,
as well as all documents found aboard the stranded or wrecked vessel or belonging
to it, shall be delivered to the owner or his/her representatives when claimed by
them. All expenses and taxes relating to rescue and assistance shall be applied in
accordance with intérnational conventions in' force as well as the laws and
regulations of each Contracting Party ‘ o

4.The provisions of this AmCIe shall also apply to ships operated or chartered by
nationals or shipping companies-of the other Contracting Party.

~ ARTICLE 15

The provisions of this Agreezricnt shall not affect the rights and obligations of the
Contracting Parties arising from international conventions and agreements in force
related to maritime matters and paftftularly the Hellenic Republic’s obligations

arising from its membershiptto the European Union.

ARTICLE 16

The revenues of the shipping companies of either Contracting Party accruing from
shipping services rendered in the territory of the other Contracting Party may, in
accordance with the laws and reguiations of that otheér Contracting Party, be used for
making payments in the territory of that other Contracting Party or transferred abroad
in freely convertible currencies at the market exchange rate prevailing on the date of

transfer.

ARTICLE 17

1. To ensure the effective implementation of this Agreement and promote cooperation
between the Contracting Parties in the field of maritime transport, a Joint Maritime

Committee shall be established, composed of representatives designated by the
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Contracting Parties.

2. The Joint Maritime Committee shall:

(a) deal with matters of mutual interest which may arise from the application of

this Agreement;

(b) study ways of facilitating research, exchange of information; technical
cooperation and training in maritime transport, and of enhancing cooperation in
the maritime fields; and » _

(c) discuss other matters relating to the improvemer'xt-féf‘mgﬁtimc transport relations
including the furtherance of choperation and mufu‘al assistance in international

organizations.

3. The Joint Maritime Co‘mmit’teev .shall_meét altematély the Helleni'c‘ chublic and

the Republic of Korea on dates mutuaily agreed upon through diploﬁ}'atié channels.

ARTICLE 18

Any dispute arising out of the interpretation or application bf“thiSf Agreement shall
be settled through consultations and negotiations between the Contracting Parties
through diplomatic channels.

ARTICLE 19

‘This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting

Parties, exchanged through diplomatic channels.

ARTICLE 20

1. This Agreement shall enter into force on the date on which both Contracting
Parties have notified each other through an exchange of diplomatic notes that all

necessary domestic legal requirements for its entry into force have been fulfilled.

2. This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years, and shall be
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automatically extended thereafter for successive five (5) year periods unless either
Contracting Party notifies the other Contracting Party in writing of its-intention to
terminate this Agreement six (6) months before its expiry.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto. by

their respective Governments, have signed this Agreement.

,{ pteuel 3006 in the
Greek, Korean and English languages, all texts being equally auihentic, In case-of any

Done in duplicate at -/

divergence of interpretation, the English, text shall prevéflf

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE REPUBLIC OF KOREA

KIM SUNG JIN

AN e NSNS MINISTER OF MARITIME AFFAIRS AND
MINISTER OF MERCANTILE MARINE PIeHERIES
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2YMOQONIA TIA TIZ ©OAAAZZIES METAGOPEX
METAZY THX KYBEPNHZEQX
THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THX KYBEPNHZEQX
THZ AHMOKPATIAZ THZ KOPEAZ

H KuBépvnon tng EAANVIKAG Anuokpartiag kat n Ku-
Bgpvnon tne Anuokpatiag Tng Kopgag (amokahoUueveg
oTo £&Ng Ta ZupuBaiAdueva Mépn),

AauBdvovtag utdyn Tn onuacia Twv UPoTAUEVWY
VAUTIAAK®WV OXE0EWV METAEY TwV U0 XWPWV Kat eMdu-
MWVTAG va evioXUoOoUV TIEQAITEPW TNV CUVEPYACIA TOUg
oTov Touéa Twv Balaooinwv YeTapopwv e Bdon TIg
apxEg e eheubepiag Twv Balaooiwv YETAPOPWY, KAl

Memeiopévol 6Tt n avantuén Twv Balaociwv petago-
PWV METAEU Twv dUo KPaTwv, 6a cuuBAAelL oTNV EVOU-
vAuwon TNg OIKOVOMIKAG OUVEPYAOIag Toug,

Exovtac unéyn Tig apxég rnou télnkav and 1o Alebvég
Aikato, mepthauBavopévwv Twv Aledvwv NauTIAlakwv
SuuBdoewv oTIg oToieg Ta dUo KEATN sival uéAn,

Suppwvnoav Ta akéhouda:

Apbpo 1

lMa Toug okoroug TG SUMPwVviag autig:

1. O dpog «rhoio Tou SupBailouévou Mépoug» onuaivel
omolodNrote mAoio to omnoio eival vnoAoynuévo ota
NnoAdyla evdg ZupBarlopévou MEpoug Kal pEPeL Thv
onuaia tou oUupwva Pe TOug VOUOUG KAl TOUG Kavo-
ViopoUg Tou.

Ev toutolg, o dpog autde dev Ba meplhapBdavet:

(a) Ta moAeguikd mAoia kat Ta Bondntikd mAoia Tou
MoAeuikoU NauTikou,

(B) Ta dnudola mhoia oxedlaouéva 1 XPNOoLoToLoU-
MEVA VLA UN EUTIOPIKOUG GKOTIoUg,

(y) Ta mhoia udpoypPaPIKAG, WKEAVOYPAPIKAG KAl ETTL-
OTNUOVIKNG €peuvag,

(3) Ta ahieutikd mhoia, Ta TAoia alleuTikng épguvag
Kal ernornteiag kat Ta mAoia aleiag kat ene€epyaoiag
(xOUwv.

(e) Ta mAoila mou xpnoworololvtal yia dpaoctneid-
T™NTES MAOAYNONG, PUMOUAKNONG 1) erbaldooiag diud-
owong, Kat

(o1) Ta nupnvokivnta nAoia»

2. O 6pog «éAn TOU MANPWUATOG» ONuaivel Tov mAoi-
apxo kat kdbe &dA\o mpdowrio, TIou ekteAel emi Tou
m\olou Kadfkovta Katd n SidpKela Tou TAOU, TWV
omoilwv Ta ovéuata neplAauBdvovtal oTnv Katdotaon
TANPWUATOG, KAl KATEXOUV TA AMOSEIKTIKA TAUTATNTAG
onwe autd avapspovtal oto ApBpo 9 Tng napovoag
Suppwviag.

3. 0 époc «akTomhola» onuaivel petapopd europeupd-
TWV KAl EMPBATWV HETAEU TV AlMEVWY Tou evég and ta
SupBaiAdueva Mépn. O 6pog «aKTOTIAOIO» TIEPINAUBAVEL
K&Be petapopd eumnopeunddTwy Ta oroia, av Kat cuvo-
devovtal and PoPTWTIKN ouvexelag Kal aveEapTNTwg
NG TPOEAEUOEWG 1] TOU TIPOOPLOWOU TOUG, UETAPOP-
TwvovTtal dueoa N éuueca ota Apdvia evég and Ta
SupBaAASueva Mépn yia va petagepBolv og GANO Aydvi
Tou 1dlou SupBaiiduevou Mépouc. Ot (Sleg datdEelg 6a
£QPAPUOToVTalL KAl YIA HETAPOPES EMPBATWY £0TW KAl AV
eival epodlaougvol e slolthpla ouvexeiac.

4. O 6pog «dlebvrc Bahdoota petapopd» onuaivel KAOe
pETAPOPA e TIAOIO, EKTOG TNG MEPITITWONG TIOU TO A0

SpaoTnELOTOLE(TAL ATIOKAEIOTIKA METAEU TIEPLOXWYV TIOU
Bpiokovtal otnv emikpdtela evég ZuuBariougvou Mé-
pOouG.

«5. O 6pog «apuddla apxr» onuaivel yia v EAAnviknA
Anuokpartia, To Yroupyeio Eunopikiic Nautihiag kat yia
v Anuokpatia e Kopéag, to Yrnoupyesio Nautiha-
KWV YoB€oewv Kal ANle(ag. S mep(mTwon olwvanmoTe
al\aywv avaeopikd ue ta ovduata f TIC AslToupyi-
£G TwV apuodinv apxwv, Ta ZuuBaiidueva Mépn 6a
npoRaivouv 0TI avaykaieg yVwoTOToNOEIG HECW TNG
SIMAwuATIKAG 0dou.

6. O dpog «vauTiAlakn etalpeia evég ZupBariduevou
Mépoug» onuaivel puia etaipeia mou €xel cuotadel N
gykataotadel otnv erikpdrela evdg SUMBAAASUEVOU
MéEpoug oUup®Va UE TOUC VOUOUG KAl TOUG KAVOVIOUOUG
Tou ue okomd tnyv dlaxeipion 1 ™ vavlwon mAoiwv. Ot
VAUTIALOKEG £TAIPiEG OL OToiES eival eyKATEOTNUEVES
eKTOG NG EAANVIKAG Anpokpatiag 1 Tng Anuokpatiag
¢ Kopéag kat eAéyxovtal and urmkséoug te EAANVIKAG
Anuokpatiac f} Tng Anuokpatiag Tng Kopéag, arnolau-
Bdvouy, emiong, Twv dlatd€ewv ™G Mapoloasg SUPP®-
viag, epdoov ta okden Toug eival vnohoynuéva otnv
EMNvVikA Anuokpatia ) Tnv Anuokpatia g Kopgag
olUupwva Ue TNV avtioTtolyn vouodeaoia.

Apbpo 2

Ta SuuBaAridueva Mépn 6a erudLldKouV TNV avdamnTtuén
TWV VAUTIALOKWV TOUG OXE0EWY, Ue BAon TI§ apxEg Tou
eA\eUBepou Kal Bepitod avraywviopou Kal Tng eAeube-
pilag Tng vauowrmhoiag kat Ba anéxouv and k4be evép-
Yelg, n omoia 6a unopouoe va ermnEedosl SUOUEVWG
TIc diebveic Bardooleg petTaPopés kat 1o eunodpto. H
apxn e un dakpioswe Ba epapudleTal OTIC EUTIOPL-
KEQ SpaoTNPELOTNTEG TWV PUTIKWV 1) VOUIKWV TIPOCWTIWV
Tou evOg SuuBalAduevou Mépouc oTny emkPATELA TOU
&\\ou ZupBalduevou Mépoug.

Apbpo 3

O touéag Tng aktormholag eEalpeital g napodoag
oupgpwviag. Otav éva mhoio tou evég SupBarAduevou
Mépoug ekteAel MAou and éva Aludvt o AANNO evTig
™G emkpdtelag Tou dA\ou ZupBaiidusvou Mépoug
ME OKOTIO Va EKPOPTWOEL EIOEPYXOUEVO POPTIO Kal/f va
arnoBdoel emBdreg and 10 eEWTEPIKS ) va POPTWOEL
popTio mpog eEaywyn kay/f va erupiRdoel emBATEG Ue
TIPOOPLOUS XWPES Tou eEwTePLkoy, autd dev Ba Bew-
pei{tal aktom\ola.

Apbpo 4

1. Ta ZupBaAdueva Mépn cuppwvoulv va akohoubouv
oTIg d1ebveig OaNGTOIEC HETAPOPES TIG APXEG TOU EAEU-
Bgpou Kat Bgutou avtaywviopou Kat eldikoTepa:

a) Na eEaopalifouv v aveunddiot mpdoaocn Twv
m\oiwv Twv SuuBallouévwyv Mepwv otic Baldooleg
METAPOPES METAEU TWV AMUEVWY TWV SUUBAANOMEVWV
Mepwv Kat va Pnv MapakwAUoUV TV CUMUETOXH TOUG
ot Bardooieg HETAPOPES METAEU TwV APEVWV TOUC
KAl TWV MUEVWYV TPITWV XWPWV.

B) Na eEaopalifouv éti Ta mAoia Toug 6a mapgxouv
ehevBepa diebveig Oaldooieg-moTduleg UTNPEEoieg oUu-
PWVa Pe TNV €BVIKA vouoBeoia Twv SUUBAANOUEVWV
Mepwv.
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Y) Na eEaogpalifouv 6Tt Ta mAoia Tou evog SupBal-
Aduevou Mépoug Ba amohaupdvouv Ta dla mpovdula,
wg av épepav v onuaia tou dAlou ZuuBaAiiduevou
Mépoug.

8) Na ouvepydlovtal otnv eEAAEPN TwV eumodiwv
Ta ormoia unopsel va nmapakwAvouv TNV avdamtuén tou
Bahaocoiou suropiou HeTAEA TWV APMEVWV TWV SUU-
BaAlouévwv Mepwv Kal HETAEU TwV AMEVWV TOUG Kal
AMugvv Tpltwv Xwpwv, N uropel va napeunodioouv
TI¢ dldpopeg dpaoTNEIOTNTEG MOV OXETI(OVTAL UE TO
eunéplo auto.

g) Na anéxouv and tnv slcaywyn pNTEWV KATAVOUAG
@opTiou og UEANOVTIKEG Aluepeiq Zuppwvieg ue tpiteg
XWPEG oL omoleg apopouv To gundplo uypou Kal Enpou
XUBNV opTiou KABWC Kal TIG TAKTIKES EUTIOPEUMATL-
KEQ METAPOPES EKTOQ EEAIPETIKWY TIEPIMTWOEWV OOV
Ol VAUTIAIOKEG £TALPEIEC TAKTIKWOV YPAUUWY gvOg amnd
Ta ZupBal\dueva Mépn dev Ba eixav ye dAho Tpdro
v gukalpia va gumopevovtal e TV ev Adyw TpiTn
Xwpa.

ot) Na AdBouv ta anapaitnta Yétpa yia katdpynon
OTIOLOVONMOTE CUMPWVIWV SIAPUAAENG popTiwv, oTnv
nepimtwon nou tétoleg pudbuioelg €xouv TepIANEOe(
OTIC NON LoXUouOeg BlUEPEIG CUMPWVIEG TWV ZUUBAA-
AouEvwv Mepv.

2. O1 dlatéEelg tng napaypdeou 1 tou Apbpou autol
0a spapudlovrtal kat ota mAoia Ta onoia diaxepiovral
N vauhwvovTal and urmkéoug A vauTIALaKEG eTap(eg Tou
dM\ou ZupBaiAduevou Mépouc.

3. O1 datéEeig e napaypdgou 1 tou Apbpou autou
dev Ba emmpedlouv To dKaiwpa Twv MAolwv TPITwvV
XWPWV VA OUPMETEXOUV 0TO BANACOI0 EUNOPLO HETAEU
TWV AUAVIOV TwV SUPBAANOUEVWV Mepv.

Apbpo 5

Kd6e ZuupBaiiduevo Mépog Ba emitpénel, oUupwva
JE TOUG VOMOUG KAl TOUG KAVOVIOUOUG TOU, OTIG vau-
TINakEg eTalpieg Tou AAAou ZupBaiAduevou Mépoug
va £yKabloToUv UTIOKATAOTANATA OTNV £MIKPATELA
Tou. Ta urnokataotAuata 6a gxouv To dikaiwua va
£VEPYOUV WG AVTIMPOOWTIOL TWV KEVTPIKWY YPAPeiwv
TV eTAPLWV. KABe SuppBailduevo MEpog cuppwvel
va TIAPEXEL OTA UTIOKATACTAUATA TWV VAUTIAAKWV
eTalplwv tTou dAou ZupBaiiduevou Mépoug tny dla
petaxeipion tnv omnola apéxel oTIC SIKES TOU VAUTL-
Makgg etalpieg, oe 4Tt apopd TIC OUVABELIC EUTIOPIKES
Toug dpaoTNEIOTNTEG.

ApBpo 6

1. K&6e SupBaiiduevo MEpog Ba ulobeTel, evidg Twv
opiwv TG vouoBeciag Tou KAl TWV KAVOVIOUWY TOU
OAa Ta avaykaia petpa ya tnv dieukdAuvon Kat emni-
OTIEUON NG VAUTIAAKAG KIvNong, yia TNV ano@uyh Twv
un avaykaiwv KabuoTePNoEWY TWV TAOIWY, Kal yia Thv
eniomeuon kat amlovoteuon Katd To duvatdy, Tng dle-
Eaywyng SAwV TWV SIOIKNTIKWY, TEAWVEIAKWY, UYELOVOUL-
KWV, KABWE Kat AOmwv SIaTUNoEWY TIou epapuolovtat
ota Advia Tou.

H ev Adyw d1dtagn dev nieplopilel Ta dIKAWUATA TWV
SupBalouEvwy Mepwv avapopikd Ue TNV EQAPPOYN
TEAWVELAKWV KAl UYELOVOUIKWY VOUWY KAl KAVOVIOUWY 1
olwvdNmote ANV PETPWV eAEyXOU Tou kabopifovTtal
and TG woxvouoeg diedveic ouppdoelg, avapopikd pe

TNV acpdAela nMAoiwyv Kat Apévwy, Tnv npooTtacia and
v 6aldoola punavon, Ty MPooTacia Twv avopwTivwy
{wwv, TNV eKmnaidesuon Kal ToTOTOoINoN TWV VAUTIKWY,
™V HeTagopd emikivduvwy QopTiwy, TNV avayvwplon
popTiwv Kal tnv elcodo aA\odarnwv.

2. KdBe Zuppaliduevo Mépog Ba mapéxel ota mhoia
Tou dA\ou ZuuBallouévou Mépoug Tnyv dla uetaxeipion
Tnv oroia mapéxel ota Sikd Tou TAoia Tou dpaocTnpl-
orolouvtal oe diebveig MASeg, oe G,TL apopd TV TPo-
oBaon ota Apdvia, Ta omoia sivat avolktd oTo dledveg
EUTIOPLO, TNV XPNON TWV UTIOSOUWYV, TWV AUEVIKWY EUKO-
ALV TOUG, KAl TNV MANPWUY OXETIKWV TEAWV KAl POPWV,
TWV TEAWVEIAKWV £YKATAOTACEWY, Kal Tnv didbson Twv
TEPORANTWV Kal TWV EYKATAOTACEWY QOPTWONG KAl EK-
POPTWONG POPTIWV.

3. O1 dlatdEelg g nmapaypdeou 2 tou Apbpou autou
0a spapudlovtal kat ota mhoia Ta ornoia dwaxepilovrat
A vauhwvovTal and urnkooug 1) VAuTIAIAKES ETAPEIES
Tou dA\ou ZupBarAduevou Mépoug.

4. Ot dlatdEelg Twv napaypdewy 2 kat 3 Tou Apdpou
autoU 8gv UTIOXPEWVOUV TO §va SUPBaAASuevo Mépog
va gEalpéoel Ta mhoia tou dAAou ZupBariougvou Ms-
pOoUG amd ATAITACELG YA UTTIOXPEWTIKY TAOAYNON, Tou
napéxetal ota dikd Tou mhoia.

Apbpo 7

Ot dlatdEeic Tou ApBpou 6 Sev UTIOXPEWVOUV TO Eva
SuMBaAAGuevo Mépog va mapaxwpenoel ota mAoia Tou
A\\ou ZuuBalAdusvou Mépoug opEAN 1 TIPOVOULOKN
ueTaxeiplon Ta omoia Tou £xouv napaxwpendsi dSuvauet
TNG CUUMETOXNG TOU OE OTIoloudnoTe £idoug ouppwvia
OIKOVOMIKAG OAOKANIPWONG.

Apbpo 8

1. K@Be ZupBailduevo Mépog Ba avayvwpilel ta £y-
yPa@a Tou anodsikvUouv TNV BVIKATNTA TwV TAOIWY,
TA MOTOMOMTIKA KATAUETENONG XWENTIKATNTAG, KABWS
kat 6Aa ta d\Aa vautihiakd €yypaga tou mhoiou, Tou
€xouv ekdoBel | avayvwplodel and 1o dA\o SupBai-
ASuevo Mépog. Ooov apopd Tov Touga NG acpaieiag
vauatrniotag, Ta ZupBaridueva Mépn Ba avayvwpifouv
TA OXETIKA TUOTOTIOMTIKA TWV TAO{WV TOUG TToU §XOUV
ekd00el and autd, ye tnv mpolnddson STl Ta TOTO-
moinTikd autd BplokovTal o GUUPWVIa UE TIQ OXETIKEQ
loxuouoeg Algbveig ZuuBdoeg.

2. Ta m\ola kaBevdg and ta ZupBaridueva Mépn, rou
€xouv e@odlacBel ue Aebvn Miotorointikd Katauétpn-
ong Xwpentikdtntag, dev 6a UNOKEVTAL O AVAKATAUE-
TPNON oTa Aludvia Tou dAou ZupBariduevou Mépouc.
Ta ruotonomntikd autd 6a AauBdvovtal wg Bdon yia
TOV UTIOAOYIOMO TWV AIUEVIKWDV TEAWV.

Ta MoTomMoNTIKA KATAUETPNOEWS TWV OKAPWV KATW
TWV 24 YETPWV ToU EX0ouV ekd0Be( oUNPWVA UE TNV £BVI-
K1) vopoBeoia 6a avayvwpiCovtat apoiBaia. Edikdtepa,
yia ta @AKA mpog To TiepIBANAov deEausvomiola e
SeEapeVER SlaxwPLOuEvou EpuaTog 1 SUTAG ToXWUATA,
Ta ApevikA TEAN Kat oL elopopEs Ba pewdvovtal avd-
Aoya Kal oUupwva pe tnv ebviki vopobeaia Tou kdbe
SuuBaiASuevou Mépouc.

3. Ektég and tnv avaykaoTikA mwAnon ASyw SIKaoTL-
KNG andpaong ta rhoia kabevég and ta TuuBaridueva
Mépn dev umopoulv va gyypagolv oto NnoAdylo tou
GA\\ou ZupBailopgvou Mépoug, Xwpig TV meooKduLon
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ToTomnoINTIKOU, TIou €xel ekd0Pel and TIg¢ apuddleg ap-
X€¢ Tou Mépouc and to ormoio Ta mhoia mpogpxovTal, e
To omolo Ba BeBalwvetal 6Tt Ta TAoia €xouv dlaypapel
arnd 1o NnoAdyto tou gv Adyw Mépouc.

Apbpo 9

1. Ta ZupBaldueva Mépn, 6a avayvwpilouv apoiBaia
TA AmModelKTIKA TAUTATNTAG TWV VAUTIKWOV TIOU EXOUV
£kd00el and TIG apuddieg apxES Tou AAOU SUUBAANS-
pevou Mépoug.

2. Ta ev Aéyw amodelKTikd tautdtntag eivat otnv
nepintwon ™g EAAnvikAe Anuokpatiag 1o EAAnvikS
«NauTiké GUANGBI0» Kal To «EAANVIKG AlaBathplo» Kat
otnv nepintwon g Anuokpatiag tng Kopgag to «Nau-
TIkS AlaBatAplo» Kal To «KopeaTikSé AlaBathiplos.

3. Ze niepimtwon kUpwong and ta ZupBaridueva Mépn
™G avabewpnuévng ZUupacng 185 (2003) Tou Alebvoug
OpyaviouoU Epyaciag ot dlatdEeic tne napaypdeou 2
Tou Tapovtog ApBpou, nmadouv va LoXUouv Kal EKTOTE
0a avayvwpiletal we §yypagpo TautdtnTag 1o «AsAtio
Tautdtntag NauTikwv» ekddSUEVO amd TIC apuOdIESG
Apxéc Twv SZupBarAduevwv Mepwv olupwva pe tThv
npoavapepbeioa Zuupaon.

4. O1 datdEelg Twv dpbpwv 10 kat 11 ™Q Zuupwvi-
ag autig, epapuélovtal eni OLOUSATIOTE TIPOOWITOU TO
oroilo dev eival uMAKoog Twv SUUBAAASuEVWV Mepwv
aAAd KaTEXEL aTOJEIKTIKG TAUTOTNTAG CUUPWVA UE TIG
dlaTtdEelg Twv loxuouowv Alebviv uuBdoswv. Ta ev
AOYW amodelKTIKA 6a ekdidovTal and XWPES MOV §XOUV
KUPWOEL TIG TpoavapepBeioeg ouuBAoEIg Kal TA ZUM-
BaAASueva MEpn Ba mapgxouv oToug KATAXOUG TOUQ
TO SIKA{wUA EMIOTPOPNS OTNV XWPEA EKSOOTNC TWV Aaro-
SEIKTIKWV QUTWV.

Apbpo 10

1. MéAn mAnpwuatog rAoiou, KATOXoL EYKUpWY amodel-
KTIKWV TAQUTOTNTAG VAUTIKOU, ETUTPEMETAL VA TIAPAUE-
VOUV e TIPoowpPIvh ddeta eE6dou atnyv Enpd Xwpic mpo-
Eevikn Bewpnon (visa), Katd v ddpKeLa TNG TTAPAUOVAC
TwV TAolwv Toug oTa Atudvia Tou dAAou SupBariduevou
Mépoug, pe v mpounddeon 4Tt o mhoiapxog Tou mhoiou
€xel urtoB&AAeL kKaTdoTaon MANPWHATOSG OTIC APUOBIESG
apxég autou Tou SuuBalAduevou Mépoug. Katd tv
aroBiBaon kat emotpoPn ata nAoia, Ta mpoavapepOE-
vTa nPéowra UTIOKEWVTAL 08 EAEYXOUG OUMPWVA UE TN
vopoBeoia autou tou SupBalAduevou Mépoug.

2. OLkKAToxXOl £YKUPOU ATOBEIKTIKOU TAUTATNTAG VAU-
TIKOU, TIou avagépetal oto dpdpo 9 authg TNG ZUUPW-
viag kat ouvodeletal and dlaBaTAPLO, ETUTPEMETAL TO
ouvTtoudTtepo duvatdy, va diépxovTal NG EMKPATEAS
Tou dA\ou ZupBalduevou Mépoug pe okormd va emava-
matplotouv, va CUVAvTHoOUV TO TIAOI{0 Toug 1) yla oTioL-
ovdnrote dA\o okotd, Tou Ba yivetal anodektog and
TIg ApXEg Tou dAAou ZuuBailouévou Mépoug, oUupwva
ME TOUG VOPOUG KAl Kavoviououg Tou Mépoug autou. Ze
KGO mepimTwon mou meptypdeetal oty napdypagpo
auTh, Ta dlaBatnELa TIPETIEL VA PEPOUV TIG AVTIOTOLXEG
TiPogevikég Bewpnoelg (VISA) Tou GAAou ZupBarlouévou
Mépouc.

3. & mnep(ntwon, Mou PMEAOG TOU TIANPWUATOG
mAoiou, KATOX0G €YKUPOU ATOBEIKTIKOU TAUTATNTAG
vauTikoUg mou avaggpetal oto ApBpo 9 auTting g
Supgwviag, kat ouvodeletal and diaBatnplo, ano-

BBacBel oe Aludvi Tou dAAou ZuupBaiiduevou Mé-
poug yia Adyoug uyeiag i dAoug Adyoug ol ottoiot
avayvwpifovtal and Tig apuddieg ApxEg Tou AAAou
SupBaAAduevou Mépoug, ol ApxEg autég Oa mapé-
XOUV TNV anapaitntn e£ouolod3TnNon MPOKEIUEVOU TO
evdlapePOUEVO TIPAOOWTIO VA UMOPECEL VA TIAPAMEIVEL
oTtnv enikpdteld tou, va AdBeL 1ATPIKA gpovTida N
va voonAeuBe( 1) va emoTpEPel 0T XWPa Tou N va
uetaBel oe AAAo Alpéva emBiBaong ue omolodAToTe
HECO PETAPOPAG.

4. MNa 600 Xpoviké didotnua to mhoio evég SuuBai-
Aduevou Mépouc Mapauével otny eMKPATELA TOU GAAOU
ZupBaAASuevou Mépoug, 0 TAOLOKTATNG N 0 EKMPACWTTOQ
Tou TAoiou Ba dikatoUTal va EMIKOWVWVATEL | va ouva-
VTAOEL Ta YEAN TOU MANPWHATOC Tou TIAolou oUupwva
UE TOUG OXETIKOUG VOUOUG KAl KAvoVviopoug Tou dAAou
SupBaAASuevou Méloug.

Apbdpo 11

1. Me v em@UAagn twv dlatd&ewv Tou dpbdpou 10
™G Zuppwviag authg mapauévouv o toxU ol VOUOL Kal
Kavoviopol Tou KGde ZuppBaliduevou Mépoug oXeTIKA
ue Tnv eioodo, mapapovn, anoudkeuvoT Kat avaxwenon
al\odanwv.

2. Y6 tnv eruuAagn twv datdEewv tou Apbpou 10
™Me Sunpwviag authg, kabsva amd ta ZupBaiAdueva
Mépn empuAdooel yia Tov eautd Tou To dikaiwua va
apvndel v eicodo otnv enikpdtela Tou o kKABe TPO-
OWTIO TIOU KATEXEL TA AMOBEIKTIKG TAUTATNTAG VAUTIKOU
rou avaggpovtat oto Apbpo 9, Tou ormoiou n eicodog
Bewpseital averOuun.

3. Ot datéEelg tou Gpbpou 10 Tne Zuppwviag au-
NG epapudlovtal emiong Kal o MEAoWTA KATAX0UG
gykupwv dlaBatnpiwv mou emiBaivouv emi MAolwv Twv
SuuBaillopsévwv Mepwv ta oroia dsv sival uEAN TAn-
pwuaTog oUTe mepthaupdvovTtal oTny Katdotaon mAn-
PWUATOG, TANV SUWE arnaoXoAouvtal Ye TNV EKTEAEDN
KAONKOVTWV OXeTILOMEVWY e TNV UTNPeoia N Tnv Aet-
Toupyia tou mhoiou katd v Sidpkela Tou TAOU Kal
nepthappdvovtal og e8Ik KatdoTaon.

1. M\oloKTATEG, TOU £VAG ZuMBaAASuevou MEpoug uro-
POUV VA VAUTOAOYOUV WG MEAN TIANPWUATOG Yia Ta mAoia
TOUG MoV PEPOUV TN onuaia autou Tou ZuuBarlAduevou
Mépoug, vauTtikoug utimkdoug Tou dAAou ZupBarlAduEvou
Mépouc ouupwva pe tThv €8VIKY vopoBeaia tTng Xwpag
n onuaia tng omnolac @épet To mAoio.

2. Ta ZuuBaArdueva Mépn 6a AdBouv KaTtdAAnAa ué-
TPA WOTE va dlEUKOAUVOUV TNV avTikatdotaon Kat Tov
EMAVATATPIONS TWV VAUTIKWV TIOU UTINEETOUV 0Ta mhoia
TV ZuuBaliousévwv Mepwv.

Apbpo 13

1. Ta moia kat Ta yéAn Tou MANPWUATOG TOU £VOQ
SupBaiAduevou Mépoug 6 CUUUOPPWVOVTAL UE TOUG
OXETIKOUG VOUOUG Kal Kavoviououg Tou dAAou SuuBal-
ASuevou MEpoug KaTd TNV Mapauovr] Toug oTNV XWEIKN
0dhaocoq, Ta eowTeplkd Udata kat Ta Audvia tou dAhou
SupBaAASuevou Mépoug.

2. Te mepintwon Katd tnv oroia uéhoc Tou MANPW-
uatog mhoiou evdg SupBailiduevou Mépoug dlampdEet
adiknua oto mhoio yia oo Xpdvo autd BpiokeTal ota
£0wTeEPIKA UdaTta N TV xwpeik 6dhacoca tou dAAou
SupuBaiAduevou Mépoug Ba epapudlovtal ot SlaTdEelg
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e NMapaypdeou 1 tou ApBpou 27 Tng ZUuBaong yla
To Aikalo g O©dhaocoac Tou OHE (1982).

3. Katd v doknon tng mowikAg N aoTIKAG dKalodo-
olag Tou, kdBe ZupBaAriduevo Mépog Oa AauBdvel Ta
anapaitnta YETPA yla TNV ano@uyn Tng KPATAOEWG
Twv mMhoiwv Tou dA\ou ZupBaillopévou Mépoug. Edv
autn N kpdtnon sivat anoAUtwg anapaitnTn, Ta SUd-
BaAASueva Mépn 6a neplopioouv auth oto eAdxIoTo 1
0a eruTPEPouv Tov andémhou Tou MAOIoU e TNV UTIoRBOAR
£YYUNOEWV.

4. Ot eruBdreg Kal ol VauTIMaKES Talpieg Tou KABe
SuuBaiAduevou Mépoug 6a GUUMOPPWVOVTAL UE TOUG
VOUOUG KAl TOUG KAVOVIOMOUG Tou dAAou ZupBaAAdue-
vou Mépoug, avapopikd pe thv £icodo, mapauovn Kat
avaxwenon Twv emBatwy.

Apbpo 14

1. EQv mhoio evég and ta ZupBaridueva Mépn vau-
aynoel, npooapdtel, s€okeilel | dOsL omolodnnoTe
dM\o atixnua otn Xwpelkn 6dhacoa f Ta Aludvia tou
dA\ou ZupBarduevou MEpoug ot apuddleg apxEQ Tou
dM\ou ZupBalduevou Mépoug Ba TipoapEpouy TNy Sla
Bondela kal mpootacia otoug emPATEG, TA MEAN TOU
MANPWUATog, To TAo{o kat To PopTio, SNWg auTr Tou
npoopgpetal and to SuppBaliduevo autd Mépog oe
m\oia mou gpépouv Tn SIKA Tou onuaia.

2. To popTio, 0 eEomAIoNdG, Ta e@Adla Kal AAAa uTidp-
xovta mou €xouv ekpopTtwOel N dlacwOe( and mhoia mou
Bplokovtal og Kivduvo dev Ba UTIOKEIVTAL OE OTIOLOU-
dNnote £idoug TEAWVELOKOUG daououg 1 dA\ou eidoug
@bpoug Tou emiBAANOVTAL OE TEPITTWOEIG EI0AYWYNS
pe TV npoindBeon 4tL dev Ba mapadoBouv yia XPnon
A katavdhwon péoa otnv emKpdtela Tou AANOU Sul-
BaAAduevou Mépoug.

3. To mAoio, rou eEdKelle A vaudynose, Kabwg eriong
Kat 6Aa ta pépn N urnoAsiupata f eEaptAuata Kat OAeg
Ol OUOKEUEG €EOTIAIOUOU, £(OdLa Kal eumopeUuata ta
omoia dtaowdnkav pall ye ekeiva ta omoia pixtkav
otnv 6dAacoa and tétola mhoia f and mhola, rou Bpi-
oKovTal o€ Kivduvo 1] To TPOoidv TN MWANONG Toug, EQvV
TIOUANONKav Kabwg ermiong kat dAa ta £€yypaga, mou
Bpgdnkav oto mhoio, Tou eEGKeINE 1 vaudynoe 1) Tou
avikav ¢ autd, Oa mapadidovTtal oTov MAOIOKTATN
TOUG QVTIMPOOWITOUG Tou omnotedAmnoTe {ntndoulv and
autoug.

OAa Tta €508a kat ot poépot TIou OXeTI(oVTAlL ME TNV
dldowon kat Bondela Ba ermBdA ovtal GUUPWVA PE TIG
loxUouoeg Alebveig Zuppdoeic Kabwg emiong Kal Toug
VOUOUG KAl KAVoVIopoUg Tou KGBe SupBaiiduevou Mg-
pOUG.

4. O datéEeig Tou ApbBpou autou Ba spapudlovtal
kal ota mhoia ta oroia dwaxelpiCovral ) vaukwvovtat
arnd urmkooug 1) vauTIAlakES eTalpeieg Tou dAAoU Sud-
BaAAduevou Mépoug.

Apbpo 15

Ot datdEelg g napovoag Suupwviag dev Ba emn-
pedoouv TA SIKAIWUATA KAl TIG UTIOXPEWOEIG TWV ZUM-
BaA\Suevwv Mepwv Tta ormoia mpokUrtouv and TG ev
loxU Alebveig SupBdoeig Kal SUUPWVIEG TIC OXETIKEG UE
VAUTIMAKA B8uata Kat GUYKEKPIUEVA TIG UTIOXPEWOELS
™™g EAANvikAG Anuokpartiag, ol omoieg mpokumtouv and
TV IBIOTTA ™S W pélog tNg Eupwnaikng Evwong.

Apbpo 16

To £106dNUA TWV VAUTIAAK®OV ETAIPLWY ToU eVOQ ZUMBAA-
Aduevou Mgpoug mou TipogpxeTal and Ty rapoxh vauTiAa-
KWV UTINPECIWV 0TNV TIIKPATELd Tou GAOU ZupBar\duevou
Mépoug uropel oUNPWVA e TOUG VOUOUG KAl KAVOVIOUOUG
Tou AAAou ZupBaiAduevou Mépoug va xpnaoluoroleital yia
TANPWES oTNV eMkPATEIa auToU Tou ZUpBaAASuevou Mé-
poug ) va supdletal ehelBepa 0To eEWTEPIKS 08 EAeUBepa
METATPEPO VOUIOUA OUMP®WVA UE TNV oxUouod ooTiuia
™G ayopdg v nuépa g Euaong.

Apbpo 17

1. MNa va 8lao@alloTtel N ANMOTEAEOUATIKY EQAPUOYN
™me Suupwviag authg kat va mpoaxBei n ocuvepyaaoia
METAEU TwV ZUMBaAASuevwv Mepwv oTo Touéa Twv Oa-
Aaooiwv Metapopwyv, 8a ouotabel MiktA) NauTi\lakn
Erutporn) anoteAoUuevn and EKMPOCWIOUG OPLOMEVOUG
and ta ZuuBaAiidueva Mépn.

2. H MiktAy NautiAlakn Emutporn 6a:

a) xepiCetal Bsuata auoBaiou evdlapEpovtog Ta
ormoia gvdéxeTal va avakiPouv amnd tnv EQapuoyn e
napoUoag Tuupwviag.

B) peAetnoel TpomoOUg dleukOAuvong Tng £peuvag,
avtal\ayng MANPoMOPLWV, TEXVIKNAG ouvepyaoiag Kat
ekmnaideuoncg oTig¢ Bardooleg HETAPOPES Kal evioxuong
NG ouvepyaoiag oTtoug Touelg TNg vauTiAiag, kat

Y) 6a oulntd dA\a Inthuata mou oxeTifovTal ye v
BeAtiwon Twv ox€oswv oToV Topéa Twv Balaocoiwv
ueTa@opd ouunepAauBavouévng Kat Tng mpowenong
™G ouvepyaoiag kat apolBaiag mpoundelag otoug Al-
£0veic Opyaviououg.

3. H Mikth) Nautihiakn) Erutpor), 6a ouvedptdlet eval-
AQE otnv EAAnviKA Anuokpartia kat Tnv Anuokpartia g
Kopéag oe nuepounvieg ot omoieg 6a kabopifovrtal dia
™G SUMAWUATIKAG 0doU.

Apbpo 18

OmoladnmoTe dlagopd Tou aAvakUMTEL amd TNV EpuN-
veia | epapuoyn e Zuppwviag autig Ba Sieubeteital
ue dlaBouleloelg Kal Slanpayuateloselg METAEU (wv Zup-
BaAlouévwv Mepwv dla TNG SIMAWUATIKAG 030U.

Apbpo 19

H Suppwvia auth unopel va tporotondsi ue auoBaia
ypParTr ouvaiveon Twv SUPBAANOUEVWV UEPWV dld TNG
AvTaAAaYNG ETILOTOAWY MECW TNG SIMAWMATIKAG 0d0U.

Apbpo 20

1. H mapouoa Zupgwvia 6a tebel og 1oxU TNV nuePO-
unvia katd tnv onoia Ta ZuyBaiAdueva Mépn 0a €xouv
YVWOTOTOWoEL TO §va 0To dAAO dla TG avtalAayng
SUMAWUATIKWV SIAKOWVWOOEWY, TNV OAOKANPWOT SAWV TwV
E0WTEPIKWY VOUIKWY SladIKaolwyv Tou anatrtouvtal yia
va tebel og 10U auth n Zupgwvia.

2. H napovoa Suupwvia 6a napausivel o 10XV ya
5 xpoévia kat 6a avavewveTal autduata yia SladoxIKEQ
nepLddoug 5 eTwv ekTdg av éva amd ta ZupBarldueva
Mépn yvwoTtonoinost eyypdpwe oto Ao ZUuBar\duevo
Mgpog tnv BoUAnon tou va B€oel Tépua oTnv napovoa
oUUPWVIa 6 UAVEG TIPLY TNV NUEEOUNVIa EKMVONG TNG.

SE MIZTQSH TON MAPAMANQ, ot KATWO!L UTIOYEYPAUME-
vol debvTwg eEouatodoTtnuévol and Tig avtiotowxeg Ku-
Bepvhoelg Toug, unéypagav v rapovca Suppwvia.
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F IA THN KYBEPNHZH THZ
AHMOKPATIAE THZ KOPEAX

KIM SUNG JIN
YIIOYPTOE EMITOPIKHE NAYTIAIAZ ~ YIIOYPI'OZ NAYTIAIAKQN YIIO®EZEQN
KAI AAIEIAL
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ApOpo dcuTepO

H 1oxUg Tou napdvtog vouou apxilet amnd tn dnuooisuon
Tou otnv Epnuepida tg KuBepvnoewg Kat Tng ZUp@wviag
TIOU Kup®wveTatl and v MANPwon Twv Teolnof£oswy Tou
dpbpou 20 map. 1 autng.

MapayyéN\oue ™ dnuooisuon Tou mapdvtog otnv Epnuepida e KuBepvoews Kal TNV eKTEAEOT) TOU W
véuou tou Kpdrtoug.

ABnva, 16 louAiou 2007

O MPOEAPOS THX AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMOYAIAZ

0l YNoYProl
OIKONOMIAS KAI OIKONOMIKON EZQTEPIKQN
. AAOFTOZKOY®HZ O. MNAKOI'IANNH
AMASXOAHZHS KAl YTEIAZ KAl
KOINQNIKHE MPOSTASIAS KOINONIKHS AAAHAETTYHS
B. MAITINAZ A. ABPAMONOYAOZ
AIKAIOZYNHSE AHMOZIAS TAZHS
A. MANAAHIOYPAZ B. MOAYAQPAZ

EMMOPIKHS NAYTIAIAS
EM. KEGAAOIIANNHZ

OswpndnKe Kat TE0nke 1 Meydhn Zppayida tTou Kpdtoug
ABfva, 18 louliou 2007
O ENI THZ AIKAIOZYNHZ YMOYPIroz

A. NAMAAHIOYPAZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THX KYBEPNHZEQZ

MEPIOEPEIAKA TPAQEIA NAAHZHZ ¢.E.K.

OEZXAAONIKH - Bao. Ohyag 227 23104 23956 AAPIZA - AloinTApLO 2410 597449
NEIPAIAZ - Euptniidou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
NATPA - Kopivbou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediadog 2 2810 300781
IQANNINA - AwoiknTpto 26510 87215 MYTIAHNH - MA. KwvatavtivourndAeng 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpartiac 1 25310 22858

TIMH NQAHZHZ OYAAQN THX EOHMEPIAOZ THXZ KYBEPNHZEQ2
Z¢ dvTumn popon

o [a ta OEK. and 1 uéxpt 16 oehidec oe 14, mpooauEavuevn katd 0,20 € yia kde emmhéov okTaoshido A uépog auto.
o [a ta pwroavtiypapa O.EK. oe 0,15 € avd oeAida.

Z¢ yopon DVD/CD

Tedxog Ethola ékdoon | Tpwnviaia ékdoon | Mnviaia ékdoon Tedxog Ethoa ékdoon | Tpwnviaia ékdoon | Mnviaia €kdoon
A 150 € 40 € 15€ AAR. 10 € 30€
B’ 300 € 80 € 30 € EB.. 100 € -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ 200 € - 20 €
N 10 € 30 € - AE. - ENE. ka1 FEMH. - - 100 €

@ H i mdAnong pepovapévev O.EK. ae pop@r cd-rom and exeiva mou dtatiBevrat ot Yngiakd uopdn kat uéxpt 100 oehideg, oe 5 € mposautaviyevn katd 1 € avd 50 oeides,
@ H tyf) ndknong ae opei cd-rom/dvd, Snuocteupdtav ag stapeiac oto tedxog AE-EMNE. kat FEMH. o 5 € avd étoc.

MAPAITEAIA KAl AMOZTOAH 0.EK.: Tnhepuwvika: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Tedyoc ‘Evturmn popoh Wnotaki Mopon Tedyoc ‘Evturm popon Wnotakh Mopon
A 225 € 190 € AE.A. 10 € Awpsdv
B’ 320 € 225 € AE. - ENE. kat TEMH. 2250 € 645 €
r 65 € Awpedv AAZ. 25 € 9% €
Y.0.AA. 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv
N 160 € 80 € 0.NK. - Awpsdv
AAIN. 160 € 80 € A'+B’+ A"+ AAN. - 450 €
EB.L 65 € 33 €

@ To te0yoc AZENN. (§vturm popgn) Ba anooTEMETAL 08 GUVSPOUNTES TaXUSPOIKG, pe TV emiBdpuvan Twv 70 € moad To oroio agopd Ta TayudpopKd §Eoda.
o ["la TV napoxn mpooBaong LEow ladiktiou ae O.EK. TONYOULEVWY ETWV KAl OUYKekpEva ata Teuxn: a) A, B, A, AAT, EBI. kat AAZ, n Ty mpooauEdveTal,
Ti$pav Tou Mooy TG TAOLAC auvdPOpng Tou 2007, katd 40 € avd £toc kat avd Tedxog kat B) yia to tedxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd §to¢ nakadtrag.

* H kataBohy yivetal oe 6heg Tiq Anudoieg Owovopkég Yrmpeoieg (A.0.Y,). To mpwrtdtumo SimAGTUTo (€yypago aptby. mowt. 9067/2822005 2n Yrmpeaia
Erutpdou EAsykTIkoU Zuvedpiou) pe GEOvVTIda Twv svBIapEpOUEVWY, TIDSMEL va amooTEAAeTal 1 va katatibetal ato EBvikd Turoypageio (Kamodiotpiou 34,

TK. 104 32 ABfva).

* Inueldvetal 0Tt pwroavtiypaga dimhotinawy, Taxudpouikee Emtrayég yia v eE6pAnan g ouvdpoung, Sev yivovtat dektd kat Ba emoTpépOVTAL.

* 01 opyaviapol TomKkAg autodloiknang, Ta vouikd mpdowa Snuoaiou dikaiou, Ta uAn ™ Evwang IStoktntwv Hugpnatou Tumou ABnvav kat Enapyiag, ot TnAeo-
mrikol kat padlogwvikol ataduol, n EZHEA, Ta Tortopdbuta ouvdikahiotikd Opyava Kat ot ToIToBABUIES EMAYYEMUATIKES EVATEIS SIKALOUVTAL EKTTWONG TEVAVTa

T0I¢ £Katd (50%) el Tg eTalag ouvdpoung (tpéxov £10g + MaAaidTnTa).

* To 000 unép TAMNET. [5% enl Tou Mooy auvdpoung (Tpexov £Tog + naAatomra)], kataBdihetar ohdkAnpo (KAE. 3512) kat umohoyiletat mpiv v ékmtwon.

* 3y TayxuSpopkn ouvdpoun Tou Tedxoug AZENN. Sev yivetal ékmtwon,

MAnpogopieg yia dnuoaisupara mou karaxwpouvtal ata O.EK. ato TnA.: 210 5279000.
dwroavriypapa makaidv O.EK.: Mdpvn 8 TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

O1 moAiTeg £xouv T duvatotTa eAEUBEPNC AVAYVWONC TWV SNHOGISUNATWV TTOU KaTaxwpouvTal o€ 0Aa Ta Teuyn Tne Epnuepidac me
KuBepviocwg mAnv ekeivwv mou kataywpouvral oTo Teuyog AE.-ENE kai FEMH. ano mv 10ToaeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

01 urnpeoiec sEummpétnone moAiITwv AsiToupyouv Kadnpepiva amé 08:00 psypr 13:00
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KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr
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